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К  О  М  Е  Д  I  Я 
въ  ОДНОМЪ    ДЪЙСТВІИ, 


Н*     И,     Ильина. 


Представлена       вЪ     первый      разЬ      на 

МосковскомЬ   ИмперашорскомЬ    ТеашрЬ 

2|  Мал    і8і8  года. 


МОСКВА. 
ВЬ   Типографіи   С.  Селивановскаго» 
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Цензурный  КомитетЪ:  одинЪ  экземпл.нр'Ь 
сей  книги  для  Цензурнаго  Комитета,  дру- 
гой для  Департамента  Министерства  Про- 
сввщенія,  два  экземпляра  р,ля  Император- 
ской Публичной  Библіотеки  и  одинЪ  для. 
Императорской  Академіи  НаукЪ-  Санкшпе- 
тербургЪ,   24  Іюля,   і8і8- 

Секретарь   ло   Цензурной   части    н 
КавалерЪ   В.    СоцЪ. 
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Ѵ_>огласная  игра  господЪ  акгаеровЬ  бо- 
лЬе  всего  способствовала  успЬху  сей 
комедійки.  Они  вновь  доказали ,  что 
хорошо  разыгранная  комедія  всегда 
пондравится  хорошей  публикЬ.  Но  яталь, 
что  у  насЬ  очень  мало ,  или  совсЬмЬ 
почти  не  пишутЬ  для  театра  ,  для 
котораго  никогда  не  изсякнутЬ  источ- 
ники. Несправедливо,  что  бы  всЬ  пред- 
мЬты  были  истое чены  иностранными 
писателями.  Всякой  народЬ  имЬетЬ 
нЬчто  свое,  особенное  отЬ  другихЫ 
свои  привычки,  свои  странности,  свои 
слабости  и  свои  пороки.  Равно  и  вся- 
кой вЬкЪ  отличается  отЬ  прежнихЬ» 
Сколько  встрЬчается  мелочей,  кото- 
рыя  прежде  бывЬ  сносными,  кажутся 
теперь  странными  и  смЬшными.   УмЬй 
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искусно  ошгаЬнить  ихЬ,  сЬ  осторож- 
ностью осмЬять  и  вЬрно  успЬешь.  По- 
хожЪ  ли  образЬ  нашей  жизни  на  жизнь 
нашихЬ  отцевЪ?  А  они  походили  ли  на 
нашихЬ  предковЬ? —  Почти  ни  вЬ  чемЬ, 
или  очень  вЬ  немногомЬ.  НашЬ  вельмо- 
жа такЬ  ли  живетЬ ,  такЬ  ли  посту- 
паете ,  какЬ  Французской  МаркизЬ  , 
Английской  ЛордЬ,  или  НЬмеіікой  Ба- 
ронЬ?  —  ЖелаетЬ  и  старается,  но  ра- 
звЬ  мы  не  видимЪ,  что  климатЬ,  обы- 
чаи земли  и  коренныя  посгпановленіи 
безпрерывно  ему  препятствуютЬ?  ТакЬ 
точно  и  невЬжа  нашЪ  совершенно  иное, 
нежели  невЬжа  иностранная.  СамЬ  Мо- 
льерЪ  ,  етотЪ  единственный  комикЬ? 
никогдабЬ  не  изобразилЬ  Недоросля.  Его 
ПурсоньякЪ  совсЪмЬ  другое  ,  нежели 
нашЬ  МитрофанЬ.      Его   дуракЬ   Фран-| 


ііузской  ,     а    нашЬ    дуракЪ   Руской.      И 
фонвизинЪ,    не   смотря  на   свое    остро- 
умие    и   удивительную    рЬзкость   пера, 
начертавшаго    Придворную   граматику, 
никогдабЬ    не    написалЬ   Фигаровой   же- 
нидьбы.     МолъеъЪ    не    бывалЬ     никогда 
вЬ     Россіи  ,      и   нигдЬ     не   могЬ     встрЬ- 
тится     сЬ    ТарасомЬ    СкотинымЬ  ,      сЬ 
МитрофаномЪ,    сЬ   ЕремЬевной,   или   сЬ 
КутейкинымЪ  ;     фонвизинц    также    не- 
могли    быть     извЬстны      всЬ     интриги 
Франігузскаго  двора,   какЬ  пронырливо- 
му  Бомарше.     Всякое    государство   мо- 
жетЬ     имЬть     своихЬ     драматическихЬ 
писателей,   не  равно   сильныхЬ,   но  рав- 
но   оригинальных!). 

ДарЬ  писателя  отличаетЪ  его  вЬ 
искуствЬ,  какЬ  расположить  и  обрабо- 
тать, но   не  вЬ  успЬхЬ.    СЬ  менышшЬ 
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дарованіемЪ  можно  иногда  имЬгаь  луч- 
шей успЬхЬ  ошЬ  предмЬта,  который 
удастся  выбрать.  СогласенЬ ,  что  не 
всякой,  имЬюсчій  дарованіи  сочинять, 
вЬ  состояніи  писать  для  театра ;  со- 
гласенЬ  ,  что  для  сего  рода  сочиненій 
нужны  нЬкоторыя  особенныя  способ- 
ности. Создать  подобіе  человЬка  и  со- 
здать оное  сЬ  такимЬ  правдошэдобіемЬ, 
что  бы  самЬ  человЪкЬ  могЬ  ошибится 
и  принять  вымышленное  сусчество  зана- 
стоясчее,  требуется  безЬ  сомнЬнія  твор- 
ческаго  духа  ,  которой  не  только  жи- 
вотворитЬ ,  но  влагаетЬ  вЬ  вымыселЬ 
чуство  ,  смыслЬ  и  можно  сказать  ду- 
шу. Но  какЬ  же  согласится,  чтобЬ  вЬ 
шакомЬ  большемЪ  числЬ  сочинителей, 
коихЬ  мы  читаемЬ  превосходныя  произ- 
веденіи      вЬ    разныхЬ    журналахЬ  ,     не 


было   способныхЪ  пріобрЪсть ,     или    от- 
крыть вЪ  себЬ   сей   творческой   ДухЪ? 

Напрасно  полагать,  чтобы  искусгп- 
во  составить  драму  было  столь  за- 
труднительно. Но  сколько  писано  о 
само  искуствЬ.  Пусть  возмутЬ  себЪ 
вЬ  путеводители  Калъяви  Искуство 
писать  комедію  (И/агг,  сіе  1а  сотесііе). 
Аббата  Бате  :  Правила  Словесности  , 
(Ргіпсірез  сіе  1а  ІлЫегатліге)  и  Лагар- 
повЪ  Лицей.  ТутЬ  писатель  найдетЬ 
все  ,  что  нужно  для  драматическаго 
произведенія.  КакЬ  составить  планЬ, 
какЬ  расположить  его  на  дЪйсшеіи, 
какЬ  вести  сііену  ?  какЬ  нечустви- 
тельно  приготовить  развязку  ,  какЬ 
управдоподобшпь  вымыселЪ.  СловомЬ  о 
всякой  части  написано  разсужденіе  и 
сдЬланы  правилы,   которые   столько  же 


полезны  для  РускихЬ ,  какЬ  для  Фран- 
і^узовЬ.  АблесимовЪ ,  сочиняя  Мельни- 
ка, руководствовался  тЬми  же  правила- 
ми ,  на  которыхЬ  МольерЪ  основалЬ 
Тартюфа.  СверьхЬ  того  Руской  языкЬ, 
будучи  изобильнЬе  прочихЬ,  доставля- 
етЬ  нашимЬ  писателямЬ  величайшія 
выгоды.  Сколько  различныхЬ  нарЬчій ! 
Купег^Ь  совсЬмЬ  другимЬ  образомЬ  го- 
ворить ,  нежели  дворянинЬ  ;  солдатЬ 
имЬетЬ  собственныя  свои  слова  ,  ко- 
торыхЬ не  употребитЬ  вЬ  разговорЬ 
церьковникЬ;  у  крестьянина  другіе  обо- 
роты вЬ  рЬчахЬ ,  нежели  у  подЬячаго. 
Кто  сдЬлалЬ  привычку  прислушивать- 
ся, тому  созеЪмЬ  не  трудно  отли- 
чить разговорЬ  разнаго  званія  людей 
и  кЬ  счастію  нашему  вЬ  разговорЬ  низ- 
каго   званія  человЬка  встрЬчаегася  такЬ 
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мало  подлыхЪ  словЬ  ,  что  сочинитель 
безЬ  затрудненія  можетЬ  заставить  да- 
же поденсчика  вЬ  продолженіи  ііЪлой  ко- 
медіи  говорить  благороднымЪ  языкомЪ, 
что  едва  ли  вЬ  силахЬ  сдЬлать  ино- 
странной писатель ,  если  захочетЪ 
выдержать  всю  роль  дЪйствуюсчаго  сЬ 
свойственнымЬ  нарЬчіемЬ  того  лиііа  , 
которое  онЬ   изображаетЬ. 

Я  не  говорю  есче  о  тЬхЬ  блестяс- 
чихЬ  выгодахЬ ,  которыми  наслаждает- 
ся драматической  писатель,  когда  вЬ 
собраніи  нЬсколькихЬ  тысячь  человЬкЬ 
сЬ  рЪдкимЬ  превосходствомЬ  читаютЬ 
его  произведеніе.  Всякая  счастливая 
мысль,  всякое  удачно  поставленное  сло- 
во одобрено  ,  принято  сЬ  рукоплеска- 
ніемЬ,  затверживается  наизусть  и  сЬ 
восхисченіемЬ  повторяется  3      особливо 
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если  сочиненіе  писано  стихами.  Сто- 
лица, дворЪ,  даже  Августьйшій  Импера- 
торской домЬ  благоволягаЬ  внимать 
счастливому  произведенію  благопол)Ч- 
наго  Автора.  Но  для  сего  должно 
имЬть  отличный,  необыкновенный  дарЬ, 
до  котораго  одна  мысль  ,  чтобЬ  мнЬ 
когда  нибудь  достигнуть  сЬ  слабыми 
моими  способностями  ,  есхпь  уже  дер- 
зость непростительная.  БезмЬрно  сча- 
стливЬ  и  награжденЬ  свыше  ожиданія 
моего  ,  если  успЬлЪ  получить  благо- 
воленіе  нЬсколькихЬ  почтенныхЬ  особЬ, 
которые  удостоили  взглянуть  на  мое 
произведеніе,  желая  покровительство- 
вать человека  не  совсЬмЬ  лишняго  на 
свЪтЪ,  и  которой  не  всегда  вЬ  празд- 
ности убиваетЪ  свое  время. 


С  Е  М  И  К  Ъ, 

КОМЕДІЯ. 


ДЪИСТВУЮЩІЕ. 


Графъ  Веселовскій.  Г.   КолпаковЬ» 

Графиня  Александра,  дочь  его. 

дѣв.  Мосалова. 
Павловна,   солдатка.  Гжа  Лисицына. 

Анюта  У   ея  до-        Д%в-  Мѣде.ѣдева. 

Лиза  9  льтъ.  ^  чери.  Д^в.  Коняева. 

Маша,  подружка  Анюты,  дѣв.  Колпакова. 
Юрка,   брагаЬ  ея,   мальчикЪ    і  о 

лЬтЪ.  Г.  ПотанѵиковЪ. 

НЕФЕдъ,зажиточнойкузнеііЪ.Г.С&рыгин&. 
Андрей,  сынЬ   его.         -  і\  СлцкинЪ, 

Слуги   Графа  Веселовскаго. 
Брестьянь   и  крестьянки. 


ДЪйствій  вЬ   селЬ ,  на   большой  дорогЪ, 
вЬ    іо   верстахЬ   отЬ   Москвы. 


* 


эо®^^@Ѳ®<^^>©Ѳ@^^ФОев 


ОгородЪ   позади  солдаткина  двора. 


ЯВЛЕНІЕ    і. 
Анюта,   сидитЪ  и   вышиваетЪ   і/зорЪ   на 
полотенце  и   Юрка   прибѣьаетЪ* 

Юрка. 

Анюпта!    Анюіпа  ! 

Анюта» 
Что? 

Юрка. 

Сестра  Маша  велЪла  тебя  спросить 
пойдешЪ  ты  на   СемикЬ,   али  нЬтЬ  ? 

Анюта. 

Я  давича   ей   сказала,   что   не   пойду. 
Юрка. 

А  для  чего  же?  МожетЬ  тебя  бы  вы- 
брали сЬ  березкою  идти  ;  надЬли  бы 
на  тебя  большой  зеленой  вЪнокЬ.  Вить 
у  насЪ  такое  повЬрье  ;  у  насЬ  всегда 
лучшая  дЬвушка  идетЪ  подЬ  болыдимЪ 
зеленымЬ  вЬнкомЬ. 
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Анюта. 
Есть   дЬвушки   и   лучше    меня,   и   бо- 
гатое.  Чай   ужЬ   давно   слажено,   чтобЬ 
Сшепанида   шла   подЬ    в'ЬнкомЪ.     Пусть 
ее   веселится,   мои   весельи     кончились. 

Юрка. 
УжЬ   и   кончились?    Скоро  же.    То-то, 
братЬ   Анюта,   не   иЬть  вы  тебЬ  такЬ 

голосисто. 

Анюта. 

И   Юрка,   что   ты   смыслишь! 
Юрка. 

Не    вправду  ль  ?   Что  миЬ    одинатца- 

той   годЬ,  такЬ   ты   и   думаешь,    что  я 

ничего   не   смышлю.    АнЬ   лихЬ   нЬтЬ,   я 

все   знаю. 

Анюта. 

И  цыпленокЪ!    ГдЬ   тебЬ   знать? 

Юрка. 

Конечно ,     гдЬ   мнЬ   знать  ,     что   ты 

приманила  кЬ   себЬ   Андрея. 

Анюта. 
АхЬ,    ты  негодной  !    Да  чЬмЬ   я  его 
приманила  ? 


іЗ 

Юрка. 
ВоптЬ   и   запираешься.   КакЪ  чЬмЪ  ?  а 
ласковыми-то    словами. 

Анюта. 
Да  я  ни   сЬ   кЬмЬ   грубо  не   говорю. 

Юрка. 
Да   другимЪ   то  такЬ   прошло,   а  Ан- 
дрею  досталося,  да  и  еніе  достанется 
отЬ    отца. 

Анюта. 
За  чпю   ето? 

Юрка. 
ТакЬ,   ни   зачто,   ничего. 

Анюта. 
Аа.  развЬ  ты   что   знаешь? 

Юрка. 
ГдЬ   мнЬ   знать?    Я   ничего  не   знаю: 
я  и  Андрея  то    не    знаю,   и   отца-то   его 
Нефеда    кузнеца    не     знаю  ;     я    ньшле- 
нокЬ. 

Анюта. 
Вижу,     что     я   ошиблась;     нЬтЬ,  ты 
не  цыпленокЬ,    а     звЬрокЬ.     ТебЬ    оди- 
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надцатой  годЪ  и  ты  все  знаешь,  какЪ 
большой,  вездЬ  подсматриваешь,  вездЬ 
подслушиваешь  и  все  стараешься  уз- 
нать. 

Юрка. 

А  какЬ  же?  Вить  весело  ,  какЬ  все- 
то  знаешь.  Давича  НефедЬ  кричалЪ, 
крича  іЬ  вЬ  избЬ ,  да  вышелЬ  сЬ  АндрЬ- 
емЪ  на  улицу;  всЬхЬ  ребятишекЬ  разо- 
гналЪ,  а  я  таки  остался.  НефедЬ  за- 
кричалЬ  на  меня  :  Ты  что  тутЬ  вер- 
тишься? —  Я,  дядюшка,  гвозди  подби- 
раю, кЬ  тебЬ  вЪ  кузницу  снесу.  —  И 
самЬ  нагнулся,  будто  взаправду  подби- 
раю; а  на  мЪсгао  того  я  все  слушалЬ, 
что  они  говорили:  все,  все,  до  послЪд- 
няго   словечка. 

Анюта. 

Что  же   они  говорили? 

Юрка. 

ТакЬ,   ничего.  Они  говорили  про  куз- 
ницу,  про   лошадей. 
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Анюта. 
Про  какихЬ  лошадей? 
Юрка. 
Они   спорили     когда    лучше    лошадей 
ковать ,  лЬгаомЬ,    или  зимою. 

Анюта. 
АхЬ,   Юрка!    коли  ты  такой  лукавой 
теперь,    что  же   ты   будешь ,     какЬ   вы- 
ростешь? 

Юрка, 
О   я  буду   звЬзда! 

Анюта. 
Скажи  же   что   они  говорили ,   Юрка! 
голубчикЬ  ! 

Юрка. 
ГолубчикЬ?     Лисица!     теперь    голуб- 
чикЬ,  а  давича  негодной. 

Анюта. 
Не  ужЬли  ты    на  меня    осердился? 

Ю  РКА. 

НЬтЪ,  не  осердился  за  то,  что  се- 
стра Маша  тебя  любитЬ.  ВотЬ  ви- 
дишь :     Андрей  сказалЬ,   дЬлай  со  мной 
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батюшка,  что  хочешь,  а  я  Стеианидьі 
любить  не  буду,  и  коли  ты  не  велишь 
мнЬ  жениться  на  АнютЬ  ,  то  я  про- 
паду  сЪ   тоски. 

А    Н  Ю  Т  А. 

М  я  ни  жилица  безЬ  тебя,  мой  ми- 
лый другЬ !  *Іпіо  же  отеііЬ  ему  ска- 
залЬ  ? 

Юрка. 

НефедЬ  закричалЬ:  врешь!  какЬ  же- 
нишься, такЬ  будешь  любить  Степа- 
ниду.  Она  дЬвка  богатая,  а  твоя  Аню- 
та  солдатская  дочь,   что   у   ней   есть. 

Анюта. 

Экой  свирЪпой !  ЧЬмЬ  же  я  винова- 
та, что  батюшка  мок  солдатЬ  ?  Вить 
онЬ  не  за  дурныя  дЬла  отданЬ.  Ба- 
тюшка мой  служитЬ  Государю  и  зем- 
лЬ  Руской;  переносить  холодЬ,  нужду; 
разлученЬ  сЬ  женою,  сЬ  дЬтьми  и  мо- 
жетЬ  палЬ  уже  на  сраженіи.  КолибЬ 
НефедЬ  былЬ  доброй  человЬкЬ,  такЬ 
онЬ   долженЬ  бы  почтить  меня.   У  меня 
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о.іхецЬ  на  службЬ  Государевой,  я  си- 
рота ,  у  меня  ,  кромЪ  матушки  и  ма- 
ленькой сестры,  никого  нЬгаЬ.  Но  онЬ 
етова  не  понимаетЬ,  онЬ  презираетЬ 
сироту  .  .  .  БогЬ  сЬ  нимЬ!  я  зла  ему  не 
желаю.  Пусть  его  губитЬ  бЬдную  си- 
роту; я  точно  знаю,  чшо  я  не  пере- 
живу моего   несчастія,    умру! 

Юрка. 
Умрешь  ?      А   мать  то    свою    на   кого 


оставишь? 


Анюта. 
Кто  сберегЬ  ее  до  сего  часа,  гаотЬ 
и  Епредь  ее  не  оставитЪ.  ОнЬ  и  такЬ 
никогда  ее  не  покидалЬ.  Сколько  горя 
сЬ  нею  не  было  ,  а  всегда  она  весела. 
МнЬ  противЬ  матушки  далеко  не  бытье 
Она  поплачетЬ  и  гаотчасЬ  развеселится  • 


ЯВЛЕНІЕз. 

ТЬже,   Павловна   и   Лиза. 
Павловна. 
Пора,   Лизутка,   пора,    пойдемЬ! 
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Л  Й  3  А. 

Иду,   да  мнЬ   за  шобой    не    поепЬгаь. 
Вишь   гам  какЬ  прытко   идешь-, 
Павловна. 
Просчай,    Анюгаа! 

Анюта. 
Прости,   матушка! 

Юрка 
Павловна  ,      возьми     сЪ   собой    лучніе 
Анюгау,   чЬмЪ   Лизутку ;     что   ей  тамЬ 
дЬлать? 

Лиза. 
Да,    какЬ  зке  не  такЬ?  ВотЬ   еще  ка- 
кой указчикЬ!   Для  чего  мн!Ь  нейдти  на 
СемикЪ? 

Юрка. 

Не  бось  станешь  піамЪ  пЬсни  пЪть! 
Да  кто  тебя  услышитЪ,  воробуихекЪ? 
ВотЬ  кабы  соловей-то  вашЬ  туда  по- 
шелЬ,   да  запЬлЪ. 

Павловна. 

Соловей  нашЬ  замолкЬ.  То-то,  Юринь- 

ка,   не  во  всемЬ  то   мнЬ    счастіе.   Дожи- 


далась,  ростила  >  лЬлЬяла  ,  выросйіила 
дочьку  ,  а  нраву  своего  ей  дашь  не 
сЪумЬла. 

Анюта. 

АхЪ,  машушка!  не  ужЪ-ігіо  я  винова- 
та вЬ  піомЬ  ,  что  я  приказать  себЬ 
не  умЪю  ,  что  я  не  могу  совладеть 
сЪ  своимЬ  сердцемЪ,  что  убило  меня 
зло   несчастіе? 

Павловна. 
И  очень  виновата.  РазвЪ  ты  не  зна- 
ешь,  что  мы  на  горЬ  на  свЪтЬ  родим- 
ся ?  УмЬй  все  переносить.  Переноси 
невзгоду,  что  дурную  погоду.  Ненастье 
на  сердце  піоже ,  что  ненастье  на 
дворЬ.  ВзоіідешЪ  солнце,  разцвЬтетЪ  и 
сердце. 

Анюта. 

АхЬ,  нЬтЬ  ,  моя  милая!  не  разцвЬ- 
тать  моему  сердцу.  КакЬ  морогЬ  по- 
биваетЬ  цвЪтЬ  на  молодомЬ  деревЬ , 
такЬ   горе   отравило   всЬ   мои  радости. 

а* 
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П  А  В  Л  0В  Н  А. 

И  Анюгаушка!  разведрится,  голубушка, 

разведрится! 

Юрка. 

Я  то  же  ей  говорилЬ  ,  да  не  слуша- 
етЬ.  Уговаривай  ее,  Павловна;  а  я  но- 
бЬгу,  пришлю  Машу :  вдвоемЬ-то  авось 
скорЬе  уговорите.  Лизѣ.  Просчай,  гро- 
могласной   соловушка! 

Диза   сЬ   насмѣшкою. 
Просчай,   быстрой   орелЬ ! 

Юрка. 
Просчай,      голосистой     жаворонокЬ! 
убѣгаетЪ. 

Лиза. 


Просчай,  могучей   соколЬ ! 


ЯВЛЕНІЕ      3. 
Павловна,    Анюта  и   Лиза* 
Анюта. 
АхЬ  ,    родная     ты  моя!   Разведрится 
ли    тогда,    какЪ    все  туманомЬ  подер- 
нуто? 
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Павловна. 
Пустое.   Поглядика  ты  на  меня.  По- 
думайко,  какой  туманЬ  около  меня  былЬ. 
На  другой  годЬ   послЬ   замужства,  есче 
не    успЬла  я   тебя   нажить,   вотЬ  толь- 
ко,   чтобы    веселится  ,      отдали     отца 
твоего   вЬ  солдаты.   Осталась   я   одине- 
хонька,   безЬ    батюшки,    безЬ  матушки, 
безЬ  мила  друга    и  черезЬ     двЪ  недЬли 
сЬ     груднымЬ     младеншзмЪ.      ЧтожЪ  бы 
мнЬ   по  твоему  плакать,  да  рваться?  Не 
правда.   Я   очнулась,   встрепенулась,    ос- 
тавила тебя    у   бабушки,     полетЬла   вЬ 
Москву  ,      нанялась     вЬ   кормилицы     кЬ 
Графу    Веселовскому    и   попала    вЪ  та- 
кой    домЬ  ,     что   жила   піамЬ ,     какЬ   вЬ 
раю  небЬсномЬ.   Я  вскормила  ему    дочь- 
ку    Александру  Семеновну  ,     а  онЬ  далЬ 
мнЬ    большое   награжденіе. 

Лиза. 

А  гдЬ  же  теперь   етотЬ  ГрафЪ? 
Павловна. 

УЬхалЬ  тогдажЬ  вЬ  ПитерЬ  и  ника- 


кова^  слуху  нЪгаЬ.  А  какой  былЬ  доб- 
рой человЪкЬ!  ОнЬ  такЬ  много  меня 
наградилЪ,  что  какЬ  я  пришла  на  свою 
сторону,  шо  оправила  дворЬ,  завела  па- 
шню и  живу  припЪваючи.  Иванычь  какЬ 
былЬ  здЪсь,  десять  лЬтЪ  тому  назадЬ, 
такЬ   вздивовался. 

Анюта. 

ТакЬ,  матушка,  велико  было  твое  горе, 
но  не  вырывала  злодЪыка  изЬ  рукЪ  твоихЬ 
мила  друга.  Батюшка  хоть  растался 
сЬ  тобою ,  но  все  твой  и  никто  имЪ 
завладЬть  у  тебя  не  можетЬ.  ВмЬсшЬ 
ты  сЬ  нимЬ,  онЬ  подлЬ  тебя ;  розно 
вы  другЬ  сЬ  другомЬ,  онЬ  о  тебЬ  ду- 
маешь, онЬ  о  теб'Ь  разговариваешь.  А 
я,  несчастная!  я  буду  видюгаь  мила 
друга  и  не  владЬть  имЬ  ;  буду,  слы- 
шать разговорЬ  его  ,  и  не  отвЬчать 
ему. 

Павловна. 

Полно  же,  Анюта,  полно.  Начто  такЬ 
убивать   себя?  ВсЬ   дни   вЬ  переди;  какЬ 


знать,  можетЬ  черезЪ  годЬ,  черезЪ  два: 
наша  Подмосковная  сторона  богата 
молодцами,   всрЬтишь  такова.   .    . 

Анюта, 

АхЬ  нЬтЬ,  дорогая  моя  !  не  бывать 
на  небЪ  двухЬ  соинііевЬ  ,  не  имЬть  и 
мнЬ  двухЬ  друзей.  И  гдЬ  я  такова 
найду?  МолодЪ,  хорошЬ,  нраву  прекра- 
сиаго,  обычаю  прекрошкова  ;  пройдетЬ 
ли,   проговоритЬ  ли.    .    .   АхЬ,   Андрей! 


ЯВЛЕНІЕ      4- 
Т  ъ  ж  е   и   Андрей. 

Андрей. 
Анюта,  другЬ    сердечной  мой!     тебя 
нЬтЬ   на   СемикЪ!    Не  занемогла  ли   ты? 
Павловна. 
НЬтЬ ,     она   здорова.     А  ты   за  чЬмЬ 
сюда  пришелЬ?    ОтеііЬ   сговорилЬ   тебя 
на   СтепанидЬ,     а  ты   отЬ   своей  невЬо- 
шы  прибЬжалЬ  кЬ   моей  АнютЬ? 


Андрей. 

Да   развЬ   можно   сговоришь  прогпивЬ 
воли?  РазвЬ   отеііЪ  власпіенЬ.    .    . 
.Павловна. 

ВласшенЬ  все  надЪ  гаобой  сдЬлать, 
что  ему  ни  вздумается.  ОнЬ  отецЪ, 
а  ты  сынЬ;  ты  долженЬ  повиноваться 
ему  и  ни  слова  противЬ  етова  не  го- 
ворить. За  чЬмЪ  ты  сюда  прибЬжалЪ? 
РазвЬ  ты  думаешь,  что  я  позволю  Аню- 
тЬ  любишь  тебя,  когда  я  знаю,  что 
ты  не  любишь  отца  своего  и  не  по- 
винуешься его  воли  ?  Да  развЬ  я  дура, 
чтобЬ  согласиться  отдапіь  свою  Аню- 
ту за  такова  ,  который  противится 
отцу  и  ни  во  что  сгаавитЬ  его  при- 
казаніе  ?  Да  развЬ  я  могу  надЬягаься, 
что  онЬ  будетЬ  меня  почитать?  Что 
ОнЬ  будетЬ  любить  жену  свою,  когда 
онЬ  не  почитаешЬ  того,  кто  жизнь 
ему  далЬ,  кто  вскормилЬ  его,  вспоилЬ 
и  возлелЬилЬ,  кто  призрилЬ  его  вЬ 
младенчествЬ?  Да  спроси  ты,    пустая 
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голова,  самое  Анюту,  согласится  ли  она 
пойдти  за  такова,  надЬ  которымЬ  не 
будетЬ   родительскаго    благословенія. 

Андрей. 
Да  что  же  Павловна  ,  развЬ  вы  хо- 
тите піо  со  мною  сдЬлать  ,  чтобЬ  я 
самЬ  на  себя  руки  положилЬ  ?  Ты  ме- 
ня давно  знаешь  :  былЬ  ли  у  насЬ  изЬ 
молодгіовЬ  кто  такЬ  послушливЬ  отцу 
своему  7  какЬ  я  своего  слушался  ?  ОнЬ 
отдалЬ  меня  учится  кузнечному,  а  я 
выучился  слЬсарному  ,  чтобЬ  только 
ему  угодить.  ОнЬ  любитЬ  вставать 
рано,  я  просыпаюсь  на  зарЬ,  и  онЬ  на- 
ходитЬ  меня  всегда  за  работою.  ОнЬ 
любитЬ,  чтобЬ  все  было  чисто  и  оп- 
рятно ,  я  до  солнечнаго  восхода  при- 
беру все  и  вымЬту.  ОнЬ  любитЬ  хо- 
рошо одЬваться,  у  меня  кафтанЬ  шитья 
Московскаго  и  сборка  иодлЬ  сборочки. 
ОнЬ  любитЬ,  чтобЬ  на  работЬ  кипЬло 
все,  я  первой  бью  болыпимЬ  молотомЬ, 
я  первой    во  сто    молодііахЬ    иду    впе- 


с  б 

редЬ     сЬ  косою.    .    .    ТанЬ    меня  ли   ему 
должно   губишь  ? 

Павловна 
ВздорЪ,    онЬ   губить     гаебя     не    захо- 
четЬ;    онЬ    знаегпЬ,  что    дЬлаетЪ. 

Андрей. 
КакЪ   знаетЪ,   когда.    ,   . 

Павловна. 
Когда. ..  когда. . .  Чего  мнЬ   тебя  слу« 
шагаь.   Поди,   поди  и   оставь   насЪ. 

А  II  д  р  е  й, 
Но  развЬ  піы  не  знаешь  9  что  зѵіиЬ 
безЬ  Анюты  ничего  не  иада ;  что  для 
эденя  легче  лишится  зрЪнія  ,  нежели 
шила  друга  ?  На  что  мнЬ  глаза  безЬ 
Анюты?  На  кого  тогда  мнЬ  смотрЪть 
будетЬ,   кЬмЬ  любоваться? 

Павловна. 
Тою,  которая   будещЬ   твоею  женою. 

Андрей. 
АхЬ  какая    ты!  .  .  .   Да     позволь    мнЬ 
хоть   одно   слово  сказать   сЬ   Анютою. 
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Павловна. 

Ни:   слова,   ни   полслова,   ни  четверть 

слова;  поди,   поди  и  не   приходи. 

Л  И  3  А. 

Поди,   поди  и   не   приходи, 
Павловна. 

Молчи,    Лизушка,   не   твое   дЬло« 
А  н  д  р  ь  й, 

НЬтЬ,  я  не  пойду;  и  если  гаы  не  до* 
пусгаиіиь  меня  поговорить  сЬ  Анютою^ 
то   здЬсь  же,   вЬ   вапіихЬ   глазахЬ.    .   . 

Анюта,     затрелетавЪ     отЪ    страху. 

АхЬ,   матушка .    .    . 

Павловна,   АпюхпЪ,  зажимая  ротЪ. 

СштЬ,  злодіэйка!  .  .  .  Андрею.  Уми- 
рай ,  клади  на  себя  руки  ,  пропусти 
славу  про  бЬдную  дЬвку,  что  она  от* 
правила  тебя  на  тотЬ  свЬтЬ ;  что 
она  отняла  у  отца  сына  ;  что  она 
сгубила  ііЬлое  семейство,  чтобЬ  вся- 
кой чуждался  ее  и  проклиналЬ.  Теперь 
вижу,  что  ты  ее  любишь,  что  ты  до- 
рожишь добрымЬ  ее  кмянемЪ.  Безумный! 


Да  злодЪй  ее  шого  сЬ  ней  не  сдЬлаетЪ, 
что  ты  хочешь   сдЬлать. 
Андей,  схвативЪ  руками  себя  за  голови. 
Гибни,  буйная  голова,  гибни!  ЦходитЪ* 


ЯВЛЕНІЕ      5. 

Павловна,   Анюта,  Лиза  и  потомъ  Маша. 
Павловна,   обнимаетЪ   Анюту. 

Голубушка!  Анютушка!  мнЬ  и  самой 
жаль  его.  Но  что  же  дЬлать,  какЬ  ид- 
ти сыну  противЬ  отца?  Земля  носить 
не   будетЬ.    Здорова,   Маша! 

Маша. 
Здраствуй,  тетушка!   Что  наша  го- 
ремыка ? 

Павловна. 
Дурачится,   плачетЬ. 
Маша. 
А  по  твоему,  чтобЬ  ей  дЬлать? 

Павловна. 
Очнуться  ,  встрепенуться   и   не  ду- 
мать ни  о  чемЬ. 
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*9 
Маша. 

ВошЬ   я   ее  порастормошу. 
к  Павловна. 

Побудька  сЬ  нею ,   а  я  пойду  на   Се- 
микЪ;  авось  гаамЬ   развЬю  печаль    свою 
на  народЬ,   а  не  то  задохнусь.    НЬшЬ, 
не  пусну  вручинЬ   овладЬть  собою;    во 
что  бы  шо   ни   стало ,   а  горю  не   пот- 
дамся;  нЬтЬ.   Смотри  же,  Маша,  ни  на 
падень     отЬ    нее,   и  коли   придетЬ   Ан- 
дрей ,    то    гони    его   и  не  допускай   сЬ 
нею   говорить.  Береги   ее  доброе   имя;  и 
помни,   что   дЪвушка   безЬ   добраго  имя, 
что   пгаичька    безЬ  крыльевЬ;   сЬ  крыль- 
ями  летаетЪ,     а   безЬ     крыльевЬ    зася- 
детЬ.  Просчайте.  Не  все  грустить,   да 
плакать,    попляшемЪ    и     мы.    ПойдемЬ, 

Лизутка  ! 

Лиза. 
Да  ужЬ  давно  пора,    пойдемЬ.     Пав* 
ловча  и  Лиза  цхо^ятЪ- 


Я  В   Л  Е    Н   I 

А  . 

дождавшись  какЪ  мать 

всѣмо    у- 
дао іі .     любезный    ыон     д.ругЬ,     1 
пшнька.   сделан  мнЬ  одолженіе,  г 
пеня,   побЬгн  бЬ   рс  посзюнтрн.  ч 

дЬ.іаегаЬ   Андреи.    СнЬ    5і     Ь    сію   эіину- 
шт   г  и   сказало,   чшо   сажЬ  на 

псложншЬ   рткн;     я    его   знаю  .     снЪ   на 
все  гошовЪ   птсшншься. 

\шся,  .    Я   какЬ   пі.ха   кЬ 

вахЬ.   ню  повсшрЬчала   Андрее:    за  :-:::: 
пр:  алн    изЬ   ростп   I  і    Пе- 

хпрозсЬ.    схвапгнлп    г :  л,Ь     т  ло- 

жчалн    сЪ     с  сбей.   Я    пришла   сі  ой 

Анют  А. 

пгы   нейдешь   на   празл^ннкЬ  ? 

31  А  ПІ  А. 

не   бтдешЬ?     Не   тжЬ  іи     піы 


Зі 

что   я  могу  безЬ  тебя   веселишься?  АхЬ, 
сестрина  подруяшнька,    безЬ  тебя   я  из 
умЬю    радоваться.     Мы   тЬсшЬ    дЪлили 
радости,     раздЬлимЪ     теперь   горести. 
ВогаЬ     мы     поспднзіЪ  ,     да   поговоримЪ  ; 
авось     тебЬ     не    такЬ     будетпЪ     скучно. 
Слышала   ты,   что   вЪ    селЬ  Прибаловй, 
ЕотЬ   что     отЪ    сюда    ъЪ   десяти    веро- 
тахЬ,    большой  праздкикЪ   и   давича   ка- 
ретЬ-то?    колясокЬ-то     сколько     туда 
Ьхало.    Кареты-то  все   ошкрышыя,  а  ба- 
рыни такія   нарядныя;    иная     ъЬ    шляп- 
кЬ,    другая  ,     какЬ    павлинЪ,   вЪ  перьяхЬ 
и   такія   жеыанныя;   а   сами   все  ъЪ  сте- 
клышко  глядятЬ.    Видно    онЬ     сЬ    ыоло- 
ду-то    много    заглядывались,     что     безЬ 
стеклышка  теперь    ничего     и   разсмот- 
рЬть   не   могушЬ;   какЪ   ты   думаешь? 

Анюта. 

Я   думаю     шаляшЪ  \     имЬ    наскучило  ? 
что   молоди;    хочется    быть   постарЪ. 

Маш  а. 

А    старушкамЬ   хочется  быть     помо> 
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ложЬ.  Одна  карета  подлЬ  насЬ  оста- 
новилась, а  вЬ  ней  сЬ  тремя  молодыми 
сидитЬ  старушка,  да  такая  древняя, 
что  чуть  голова  ея  на  плечикахЬ  дер- 
жится и  морсчина  на  морсчинЬ;  уста- 
ла она,  бЬднинькая!  Ьхали-то  они  прыт- 
ко ,  да  и  вЬ  самой  жарЬ ;  вотЬ  она 
спросила  воды  ,  и  говоритЬ :  что  вы, 
дЬвки,  не  поете?  пойте  ,  сего  дня  Се- 
микЬ.  Коли  поютЬ  пЬсни  до  обЬда?  за- 
кричали мы.  Едакая !  шесдесятЬ  лЬтЬ 
прожила  и  не  знаетЬ ,  что  на  СемикЬ 
собираются   кЬ   вечеру. 

Аню  Т~А. 

Она  гаакЬ   сказала,   не  подумавЬ. 
Маша. 

У  нихЬ,  сказываютЬ,  етому  учатся , 
Анюпгушка,  чтобЬ  все  говорить  не  по- 
думавЬ. СказываютЬ,  у  нихЬ  есть  еда- 
кая наука  и  мастера  особливые  на  нее, 
какіе-то  изЬ-за  моря  привозятся  на  ко- 
рабляхЬ.  И  такЪ  хорошо  они  учатф 
говорить    все    не  думавЬ  ,      что    какЬ 
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начнешЪ  иной,  гаакЬ  не  знаюгаЬ  какЪ 
и  унять  его.  То-то,  сестрица!  до  чего 
люди-то  доходяшЪ!  Едакая  премудрость! 
ззлепЪчишЪ  человЬческимЪ  языкомЪ  , 
а  ни  самЪ  себя ,  ни  другіе  его  не  по- 
нимают?}. ВотЬ  хитрости-то !  Только 
знаешь  ли,  подружка,  не  пройдетЬ  у 
насЬ    безЪ   бЪды. 

Л  н  ю  Т  А. 
А    чпго   такое? 

М  А  ИХ  А. 

ВогаЬ  теперь  какой-то  баринЬ  ЬхалЬ 
туда  же  на  праздникЬ  вЬ  коляскЬ,  да 
подозвалЬ  дядюшку  Федота;  угкЪ  онЬ 
кричалЬ ,  кричалЬ  на  него  за  мсстЪ. 
МостЬ  у  села  изломался,  а  наши  его 
не  починили.  БаринЬ-то  на  силу  про- 
ЬхалЬ.  И  какЪ  я  подходила  кЬ  вашему 
двору,  .то  видЬла,  что  сЬ  горы  неслась 
карета:  благополучно  ли  она  проЬдитЬ? 
А  что,  сестрица,  коли  изломается  у 
кого  карета,  что  дЬлать?  ВотЪ  имЬ  и 
праздникЬ !    ЗдЬсь   не    скоро   починятЪ, 
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А,  какЬ  гаы  думаешь?  Анюіпа,   Анюпіа! 
да  промолви  же   словечко. 

Анюта. 

Что  мнЬ  обЪ  нихЪ  думать,  довольно 
у  меня  теперь  и  своей  думы.  Машинь- 
ка,  душинька,  сходи  вЬ  росчу,  погля- 
ди,  что   мой   Андрей? 

Маша. 

КакЪ  же   мнЬ   тебя   одну   оставить? 
Анюта. 

МнЬ  ужЬ  тошней  теперешняго  не 
будетЪ;  а  какЪ  ты  придешь  и  разска- 
жешь  мнЬ  обЬ  АндрЬе,  шо  мнЬ  можеті) 
будегаЬ   веселЬе. 

Маша. 

Я   и  теперь  бы  поговорила   сЬ  тобоі 

обЬ  АндреЬ,   да   мнЬ   запресчено.     Гово] 

рягпЪ,     чЬмЪ   меньше     гаебЬ    будутЬ    го 

ворить     обЬ   немЬ,    тЬмЬ    ты    скорм 

его   забудешь. 

Анюта. 
Не   знаю . . .  можетЬ    быть  . . .  Подру 

жинька  ,     неразрывная  моя;    одолжи  ме 

ня;   голубушка! 
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Маша, 
АхЬ,  какая  ты,   Анюта;   я  право   бо- 
юсь  тетушки.     Ну   да    такЬ     и    быть, 
надо   тебя   пошЬшишь;   только   дай  мнЬ 
клятву. 

Анюта. 
Изволь  какую  хочешь.  Слушай,  если 
я  не  исполню,  что  піы  мнЬ  прикажешь, 
то  пусть  я  лишусь  тебя,  милая  подру- 
жинька,  какЬ  я  лишилась  Андрея.  Че- 
го  тебЬ   больше  ? 

Маша. 
Голубушка!    Слушай  же,  сестрица,  ес- 
ли придетЬ    сюда  Андрей,   то   ты   убЬ- 
ги   отЬ   него. 

Анюта. 
РазвЬ   я   не   знаю,   что   мнЬ   не  долж- 
но  сЬ   нимЬ    болЬе   говорить  ?     Не    тре- 
воя^ься,   если   онЬ  придетЬ ,   тб   я  тот- 
часЬ   убЬгу  вЬ    избу   и   запрусь. 

Маша. 
Смотри  же,   умница,     не  введи    меня 

вЪ   слово,    у ходитЪ. 

3* 
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Я  В  I  Е   Н  I  Е   у. 

Анюта,   потомъ  Юрка,   Графъ   и  Графиня. 

Анюта. 

ТакЪ,   я   болЪе   не   увижусь  сЪ  Андре- 
емЪ.    Но   забыть   обЬ  немЪ?  МнЬ  забыть 
обЬ   АндреЬ?   Возмояіно  ли  ?     Да   еслибЬ 
я   и   хотЬла ,     такЬ   не   могу.     Я  скорЬе 
разучусь   говорить,   ходить    и  глядють, 
нежели     перестану    думать     о     миломЪ 
другЪ.     ОнЬ     безпрерывно     вЬ     мысляхЬ 
моихЬ,    вЬ   умЬ   моемЬ  ,     вЬ   глазахЬ   мо- 
ихЬ  ,     вЬ   сердііЪ     и     вЬ   душЪ.     КакЬ   я 
рада  ,     что     я  одна    осталась.     Ио   что 
ето?     Сюда     идутЬ      какіе-то     господа? 
Это   злой   Юрка  нарочно   ихЬ    сюда  ве- 
детЬ. 

Юрка. 

Во  всемЬ  селЬ  нЬтЬ  теперь  ни  одно- 
го человЬка,  баринЬ.  ВоЬ  уніли  вЬ  рос- 
чу  вЬнки  завивать.  ВотЬ  здЬсь  Аню- 
та,  она  васЬ  напоитЬ. 


Графъ. 
Какая  досада!   ГрафинЪ.    Но   пожалу- 
сгаа   успокой  мекя?     другЪ   мой,     гаомно 
ли  ліы   не   ушиблась  ? 

Графиня. 
Не   ужЪ  ли   бы    я    вамЬ    не   сказала? 
Будгае   спокойны,     багаюіпка;   я   только 
немного   испугалась. 

Г  р  А.  ф  ъ 
КакЪ  возможно  равнодуніно  перенес- 
ти. СпЬшишь,  торопишься,  и  вдругЬ 
отЬ  сквернова  мосту  карета  излома- 
лась и  сиди  ка  большой  дорогЬ.  ДЬвуш- 
ка  ,   дай   напиться. 

Анюта. 
Что  прикажите,    сударь,     квасу,   или 
воды? 

Графъ. 
Квасу?   ХорошЬ   я   думаю   квасЫ 

А  н  ю  Т  А. 
Не   изволите  ли  приказать,  я  прине- 
су  молока? 
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Графиня. 

Прекрасно!    принеси,   душинька  ,    два 

стакана  молока. 

Анюта. 

ТотчаеЪ,    сударыня,    лишь  бы   толькѳ 

вамЬ  понравилось   наше   молоко-. 

Графиня. 

Какая   миленькая   дЬвочька!  КакЬ  те- 

^  бя   зовушЬ? 

Анют  а. 

Анютою.  Юрка  ,  поди  со  мною,  по- 
моги мнЬ  налить  молока.  ВЪ  сторону. 
Уведу  его  сЬ  собой,  чгаобЬ  онЬ  имЬ  не 
яаболталЬ   чего,    у осодитЪ* 

Юрка. 

ПойдемЬ.  БезЬ  Юрки  ныньче  ничего 
не  дЬлается ,  вездо  Юрка  да  Юрка 
У 'ходитЪ, 


ЯВЛЕНІЕ    8. 

Графъ     и    Графиня, 
Г  р  а  ф  ъ. 
НЬшЪ,   моіі  другЬ ,   это   убійсшвенно. 
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Снокоиспгвіе  вЬ  жизни  необходимо.  Что 
за  удовольствіе  жить ,  проживать  до- 
ходы и  мучиться?  Это  никому  не  мо- 
жетЬ  быть  пріятно.  И  что  за  обык- 
новеніе  давать  праздники  вЬ  деревнЬ. 
вЬ  двапиіати  верстахЬ  отЬ  городу. 
Графиня. 
ЛЬптомЪ  вЬ  деревнЬ  жизнь  несравнен- 
но пріятнЬе.  СвЬжей  воздухЪ ,  прекра- 
сное мЬгтоположеніе  ,  картинныя  ви- 
ды, игры ,  которыя  вЬ  городЬ  совсЬмЪ 
неизвЬстны  ,  а  болЬе  всего  свобода  и 
простота  вЬ  обрасченіи  ,  которыми 
всЬ  пользуются,  дЬлаютЪ  деревенскую 
жизнь  очаровательною.  ТамЬ  не  опаса- 
ется быть  осмЪянной,  не  боится  на 
другой  день  праздника,  вЬ  благодар- 
ность за  всЬ  убытки,  хлопоты  и  бе- 
спокойства ,  услышать  глупыя  пересу- 
ды, которыя  рас;/ускаютЬ  по  городу, 
не  отЬ  того,  чтобЬ  желали  зла  тому, 
у  кого  были  на  праздникЬ ,  нЬтЬ,  а 
только    чтобЬ     доказать  ,     что     будто 
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нынЬ   дя   чЬмЬ   удивишь    не  льзя,    будто 

ничто  уже  не  вЬ  диковинку,  и  будгао  во 
веедоЪ  имЬюгаЬ  такое  чудесное  поня- 
тіе,  чгао  скорЬе  соіласятся  дурное  по- 
хвалить, а  хорошЬе  опорочить,  неже- 
ли отдать    должную    справедливость» 

Г  Р  а  ф  ъ. 

Представь  жо  непріятноспіь  наіиего 
полояіенія:  проклятой  мостЬ  лишилЬ 
насЬ  всЪхЪ  удовольствій.  Теперь  меня 
ожидаепзЬ  партія  вЬ  висшЬ.  И  я  увЬ- 
ренЪ  ,  что  ее  сдЬлаютЬ  безЬ  меня. 
СверьхЬ  тою  я  воображалЪ  веселиться, 
какЬ  ты  вЬ  прекрасномЪ  своемЬ  сара- 
фанЪ  будешь  плясать  Рускую  кадриль; 
терпЬть  не  могу  Москвы.  ВотЬ  ето- 
ва  бы  вЪ  ПешербургЬ  сЬ  нами  не  слу- 
чилось. 

Графиня. 

Я  почти  совсЬмЬ  не  знаю  Москвы. 
Меня  двухЬ  лЬшЬ  привезли  вЬ  Пешер- 
бургЬ и  до  нынЬшняго  лЬта  я  вЬ  Мо- 
сявЬ   нѳ  бывала;   но   я  отЬ  многихЬ  слы- 
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шала  ?    что    здЬсь    живутЬ    очень  прі- 
ятно. 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Хороша  прілганосгаь  :  готовишься 
быть  на  праздникЬ  ,  сдЬлать  партію 
вЬ  карты ,  а  вмюсто  того  сидишь 
на  большой  дорогЬ.  Я  надивиться  не 
могу,  какЬ  ты  можешь  быть  такЬ  спо- 
койна. 

Графиня. 

Подлинно  странно ,  я  совсЬмЬ  не 
досадую  на  ето  приключеніе,  мнЬ  даже 
весело  ;  и  еслибЬ  я  вЬрила  предчусіп- 
віямЬ,  то  моглабЬ  подумать  ?  что  со 
зіною  случится  здЬсь  что  нибудь  очень 
пріятное.  Вы  знаете  ,  батюшка  ,  что 
я  люблю    мечтать. 

Г  р  а  ф  ь. 

Очень  знаю  ;  только  не  понимаю  , 
какЬ  можно-  мечтать  тогда  9  какЬ  раз- 
досадсванЬ  ;  можетЬ  ли  что  веселое 
войдти  тогда  вЬ  голову.     Да  впрочемЬ 
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вы,   женсчины,   можете   вдругЪ     и   доса- 
довать  и  радоваться. 

Графиня, 
МожетЬ  быть.  МнЬ  теперь  пришло 
на  мысль,  что  еслибЬ  я  нашла  здЬсь 
свою  кормилицу?  ЛхЬ  какЬ  бы  мнЪ  бы- 
ло весело !  Вить  она  была  изЬ  Подмо- 
сковной деревнЬ. 

Графъ. 
РебенокЬ,  ребенокЬ!    Кормилица  твоя 
была  солдатка.    Изволь    искать    ее   вЬ 
какой  нибудь   крЪпости. 
Графиня. 
АхЬ  ,    я   и  позабыла.     А    я   было     вЬ 
мысляхЬ   своихЬ    такЬ   все  хорошо   рас- 
положила.  Кормилица    сперьва   меня   не 
узнаетЪ  ,     будетЬ     говорить     со  мною , 
какЪ   сЬ   незнакомою.     Я   стану  ее   раз- 
спрашивать   о  весчахЪ  мнЬ  извЪстныхЪ, 
которыя   касаются   до  нее.    Она  будетЬ 
удивляться,   не   понимать  ,    потомЬ   по 
немногу   догадываться,  догадываться, .  .  . 
наконеы,Ь.    .    . 
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ЯВЛЕНІЕ      9- 
Тьже,   Анюіа  и  ІСЬка,    лриносятЪ    два 

стакана  молока, 
Анюта. 
Извольте.   Не  прогнЬвайшесь,  каково 
есть. 

Графиня,    пъетЪ. 
Прекрасное  ! 

Г  Р  а  ф  ъ. 
Чшо  же   тебЬ   заплатишь? 

Анюта. 
И,   помилуйте !      вить    мы  молокомЬ 
не  торгуемЪ.     Слава    Богу ,    чгаэ     вяамЬ 
понравилось! 

Графиня, 
Но    отЬ   чего  ты,   Анюта,    не  весела? 

Анюта. 
НЬтЪ,   сударыня,  я  кажется    весела. 

Юрка. 
Не   вЬрьте   ей,   лжетЪ. 

Анюта. 
А    тебя    кто     спрашиваетЪ  ?    И    за 
ЬмЬ   здЬсь   остался? 
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Граф  ъ. 

ЛжешЪ  !  РазвЬ  у  ней  есшь  какое 
горе  ? 

Юрка.  V 

УжЬ   и   очень   есшь. 

Анюта. 
Да      тебя     не     спрашивают!)  9      слы- 
шишь ли? 

Г  Р  А  Ф  Ъ, 

Я  очень  люблю  знать  дЪвичьи  тай- 
ны. Поди  сюда,  мальчивЪ,  разсважи  мнЬ. 

Анюта,    тило  Юркѣ. 

Если  ты  хоть  слово  скажешь,  смо- 
три чпт  сЬ  тобою  будетЪ.  Графи» 
Пустите    его,    сударь;    его   кличутЪ. 

Г  Р  а  ф  ъ. 
Не    правда  ,     не   правда  ,     никто     его 
не   кличетЬ.     Скажи,     мальчивЬ,   скажи 
мнЬ. 

Анюта. 
Да   ему     нЪчего     вамЬ   сказать  ,     онЬ 
ничего   не  знаетЬ,   и  ничего   нЬтЬ. 
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Юрка. 
КакЬ  нЬпіЬ  ?   Да  развЬ  ешо  не   прав- 
да,   что   ты    все   грустишь     и   плачешь 
отЬ   того.    .    . 

Анюта. 
Юрка ! 

Ю  РКА. 

Скажу» 

Анюта. 
Не   тЪрпится. 

Ю  Р  К  А. 

Скажу. 

Анюта. 
ВотЬ   хоть   слово.    .    . 

Графиня. 
Пустите   его,    батюшка.    Посмотри- 
те ,   какЬ   она  бЬдная   встревожена. 

Г   Р  А  Ф  Ъ. 

Для  того  то   мнЬ    и   хочется   знать. 
Сказывай,   мальчикЪ,  скорЬй,   сказывай, 

чемЬ   она  плачетЬ. 

А  н  ю  Т  А. 

Помилуйте,   что  вамЬ    за  охота  вы- 
спрашивать. 
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Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Сказывай,   я  гаебЬ  на   орЪхи  дамЪ. 

Юрка. 
ОтЬ   гаого,    что   она    любитЪ   Кузне- 
цова сына  Андрея. 

Г  р  а  ф  ъ. 
Не   ужЬ  ли?    А!    а!    смиренница! 

А  Н  10  Т  А. 

Да  кто  его  не  любитЪ  ?  Если  во 
всемЬ  селЬ  хоть  одинЬ  человЪкЪ,  кпо 
бы  ему  добра  не  желалЬ?  НЬтЬ  то- 
го старіневя,  кого  бы  онЬ  не  почти^Ъ; 
нЬтЬ  того  младенца  ,  кого  бы  онЬ  нек 
приласкалЬ  ;  нЬтЬ  того  несчастнова, 
кого  бы  онЬ  не  утЬшилЪ;  вгЗтЪ  того 
убогова  ,  кого  бы  онЬ  не  надЬлилЬ ,  и: 
нЬтЬ  человюка,  кому  вы   онЬ  не  угодилЬ. 

Графъ, 

Браво!  браво!  Слышишь  ли,  Саша,  какЬ 
сельскія  красавицы  описываютЬ  своихЬ 
любезныхЬ?  Анютѣ.  ТакЬ  онЪ  тебя  лю- 
билЬ  ,   да   бросилЬ  ? 
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Юрка, 

ОиЬ  и  теперь  ее  любитЪ.  Да  отеііЪ 
хочетЬ  его  женишь  противЪ  воли  на 
СтепанидЬ. 

Анюта. 
Можноль  ему  бросишь  меня?  Но  не 
проходитЬ  того  дня  ,  чтобЬ  онЪ  ве 
доказалЪ  мнЬ  любви  своей.  Овечка  ли 
отстанепіЬ  отЪ  стада,  Андрей  сыс- 
четЪ  ее  и  пригонитЬ  ;  выпадетЪ  ли 
снЬгЬ  на  ленЪ,  Андрей  соберетЬ  его 
и  прежде  всЬхЬ  разставигаЬ  вЬ  бабки; 
пойду  ли  я  за  водою,  Андрей  тяжелую 
бадью  одинЬ  для  меня  вытасчитЬ  ; 
перьвые  іівЪточки  онЬ  мнЬ  приноситЪ, 
перьвыя  ягодки  я  отЬ  него  получаю. 
Родная  мать  за  любимою  дочерью  такЬ 
не  ухаяшваетЪ ,  сколько  онЬ  обо  мнЬ 
печется  и   старается. 

Графъ, 
Все    ето     бЪда    не   велика;   дЬвка  ты 
молодая  ,    пригожая    найдешЬ  себЬ  дру- 
гова. 


4^ 

Анюта. 
АхЬ,   батюшка  баринЬ!   да   развЬ  бы- 
ваетЬ  два   угара  вЬ    одинЬ   день?   РазвЬ 
можно  помЬстить  двухЬ  вЪ  одно  сердце? 
Графиня. 
КакЪ ,     ты    до   такой  крайности   его 
любишь  ? 

Анюта. 
Барышня,   я  люблю,   а  етова  не  знаю, 
много,  или  мало  люблю.   Кажись  ни  боль- 
ше,  ни   меньше   любить  не  льзя,   и   я  не 
умЬю. 

Графиня. 
АхЬ ,  какое  рЬдкое     простодушіе !    И 
какЬ  можно  не  любить  тебя,  милая  Аню- 
та!   Но   для     чего  же     ты     не   хотЬла , 
чтобЬ   мы  обЬ   етомЬ    знали? 

А  н  ю  т  4. 
На    что     свое     горе     навязывать     на 
другихЬ.   Хорошо   его  дЬлить   сЬ  гпЬмЬ, 
кто  участіе   беретЬ. 

Юр  к  а. 
Она   отЬ   того    и  на   СемикЬ   не   по- 
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шла.     А   хошЬли     было     на  нее    надЪшь 

вЪнокЪ. 

Анюта. 

НЬіпЬ,   вЬнокЬ   надЬнутЬ    на   Сгаепа- 

ниду.   Она  богатЬе  всЬхЬ  будегаЬ  одЪта» 

Графиня. 

А    еслибЬ   гаы  была    богато    одЪта? 

А  н  ю  Т  А. 

КакЪ   егао  можно !  Откуда  мнЬ   взять 

богатое   платье? 

Графиня. 

Какая   мысль  !    Бить     что    нибудь   да 

дЬлатьже.    Батюшка,   позвольте   вдіЬ. 

Граф  ъ. 

*Іто   такое? 

Графиня. 

Позвольте   только. 

Г  р  а  ф  ъ. 

Пожалуй.   Опять    не   предчуегавіе   ли 

какое? 

Граф  и  н  я. 

А   какЬ    знать,   можетЪ    быть     и   по- 
длинно  предчуствіе.   ПойдемЬ,    Анюта! 

4- 

0  • 
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Анюта. 
Да   что   вы  хотите? 

Графиня. 
ПойдемЬ  кЬ  тебЬ  вЬ  избу.  Карета 
наша  вЬ  двухЬ  шагахЬ  ;  я  одЬну  тебя 
вЬ  свой  богатой  сарафанЬ  ;  поди  вЬ 
росчу,  и  если  ты  не  плЬнишь  нарядомЪ 
своимЬ  АндрЬева  огаі^а,  такЬ  отнимешь 
вЬнокЬ    у    своей    соперницы.    ПойдемЬ! 

У ходитЪ  сЪ  Анютою* 
Графъ. 
Но   оставьте  со  мною  хоть  мальчиш- 
ку ,    а   не   то     я   одинЬ     отЬ  скуки     сЬ 

щ 
ума  сойду.  — 

Юрка. 
Изволь,    баринЬ  ,     я  сЪ   тобою   оста- 
нусь.  Небось,  со  мной    тебЬ   не   скучно 
будетЬ. 

Графъ, 
ВЬрю. 

Ю  РКА. 

Л  тебЬ  разскажу  обо  всЬхЪ  нашихЬ 
деревенскихЪ. 
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Г  Р  А  ф  Ъ 

АхЬ ,    какое    для  меня     будеіпЪ   удо- 
вольсгавіе! 

Юрка. 

УжЬ   конечно.    ВошЬ    ж    НефедЪ    кЬ 
намЬ   идетЪ. 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

НефедЪ?  Какая  радость!  А  что  ето 
за  НефедЪ? 

Юрка. 

А  ты  развЬ  его  не  знаешь?  Екой  тм 
нзсмышленной  !  НефедЪ  кузнецЪ,  Ан- 
дреевЬ    отецЪ. 


Я  В  Л   Е   Н  I  Е       ю. 
|Графъ,    Юрка   и  Нефедъ. 

Н  Е  Ф  Е  Д  Ъ. 

Ну,  ваше  Графское  Сіятельство  ,  не 
эаботали  мы  вЬ  етотЬ  день,  а  видно 
нада  приниматься. 

Г  Р  А  ф  Ъ. 

Починили? 

4* 
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Н  Е  ф  Е  Д  Ъ. 

МЬшкашь  не  будемЪ ,  лишь  бы  на- 
чать. 

Графъ, 

КакЬ  начать  !Л  Но  развЬ  есче  и  не 
начинали  ? 

Нефедъ, 

Другому  бы  и  солгать  можно  ,  а  пе- 
редЬ  вашимЬ  Графе  кимЬ  СіятельствомЬ 
какЬ  правды  не  сказать.  Есче  не  на- 
чинали. , 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Не  начинали!    ВотЪ   прекрасно  !     Не 
начинали !   Но   что  же   вы  по    сіе   время 
дЬлали?   Не   начинали !    И   для     чего   не 
начинали  ? 

Н  е  ф  е  д  ъ. 

Начать    не  долго ,     а  надо   напёредЬ 

узнать  ,  что  ваше  Графское  Сіятель- 
ство  пожалуйте  ?  Сперьва  надо  поря- 
диться. 

Г  Р  а  ф  ъ. 
КакЬ   порядится  ?     Не   начинали !   Но 
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развЬ  люди  мои  шебЬ  не  сказывали , .  • 
не  начинали  !  что  ГрафЬ  Веселов- 
скій  никогда  ни  сЬ  кЬмЬ  не  рядится? 
Не  начинали!  РазвЬ  они  не  сказывали, 
что  я  всякому  мастеровому  плачу  то, 
что  онЬ  запроситЬ ,  лишь  бы  только 
скоро  и  хорошо  было  сдЬлаио?  Не  на- 
чинали! Что  я  готовЬ  осыпать  того, 
кто  будетЪ  умЬть  мнЬ  угодить  ?  Не 
начинали!  БЬги,  сію  минуту,  негодной  .  • 
не  начинали!  начинай  рабопіать,  и  чЬмЬ 
скорЬе  сдЬлаешь,  тЬмЬ  больше  полу- 
чишь  отЬ   меня   денегЪ  ?     Не   начинали! 

Н  е  ф  е  д  ъ. 

КшожЪ  ето  зналЬ  ,  ваше  Высокограф- 
ское Сіятельсшво ,  я  давно  бы  началЪ. 
Юрка,  бЬги   воровЬ  кЪ   Андрею. 

Графъ. 

БЬги   самЬ.   Не   начинали! 
Нефе  д  ъ. 

НЬтЬ ,  ваше  Высокографское  Сіятель- 
ство  ,  онЬ  полегче  меня,  скорЬе  до- 
бЬжитЪ.      Скажи     Андрею     ошЬ     меня? 


• 
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чгаобЬ  закипЬло ,  сладгаишь  ли?  ГрафЬ 
диекать  денегЬ  не  жалЬетЪ.  • .  его  Высо- 
кографское  Сіятельство   скажи. 

Юрка. 
Слышу,  дядюшка,  мигомЪ  слЬтаіо!  убі- 

$аетЪ* 


тя> 


Я  В   Д  Е  Н  I  Е      іі, 

Графъ,  Графиня  и  Нефедъ, 
Графиня. 
АхЬ,  батюшка!  еслибЬ  вы  видЪли  какЬ 
Анюта  хороша  вЬ  моемЬ  сарафанЬ.  Она 
не  поі)Ьжала  вЬ  росчу,  но  полетЪла. 
Я  воображаю  какЬ  удивится  етотЬ 
НефедЬ,  сЬ  какою  жадностью  онЬ  бу- 
дешЬ  смотрЬть  на  богатой  ея  сара- 
фанЬ. 

Н  Е  ф  е  д  ъ. 

А  чему,   матушка  ,   я  удивлюся? 

Графиня. 
А  развЬ   ты  кузнеііЬ   НефедЬ  ? 

Н  е  ф  е  д  ъ. 
Я,  ваше  Высокографское  Сіятельство, 
а  кузнецЬ  НефедЬ, 
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Графиня,    вЪ  сторону. 
АхЬ   какЬ   досадно !    а  я   думала,   что 
онЬ     вЬ  росчЬ     и   надЬялась  7   что    сара* 
фанЬ   мой   ослЬпитЬ    его. 

Г  р  а  ф  ъ. 
Что  ,    видно    предчуствіе     не  испол» 

НЯЛОСЬ? 

Графиня, 
Что  же  дЪлать? 

Графъ. 
Конечно,  нечего  дЬлатъ.  Но  пред-» 
ставь  себЬ,  каковЬ  етотЬ  НефедЬ.  ОнЬ 
есче  не  начиналЬ  чинить  нашей  каре- 
ты, для  того,  что  ие  зналЬ ,  что  я 
ему   заплачу.   ПришелЬ  торговаться  со 

мною.   КакЬ  тебЬ    кажется? 
Графиня. 

Теперь  я  увЬрена,  что  карета  наша 
скоро   будетЬ   готова. 

Н  е  ф  е  д  ъ. 

ВскипитЬ,  матушка  ,  ваше  Высоко- 
графское  Сіягаельство!  МигсшЬ  по- 
спЬетЬ» 
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Г  ?  А  Ф  И  Н  Я. 

ВЬрю,  но  поговоримЬ  о  другомЬ.  Не 
стыдно  ли  еліѳ  гаебЬ  принуждать  сына 
своего  жениться  на  такой,  которую  онЬ 
любить  не  можетЬ  ,  и  не  стыдно  ли 
тебЬ  губить  бЬдную  дЬзушку,  которая 
истино  любитЬ  сына  твоего  и  безЬ 
которой  онЬ  не  можетЬ  быть  счаст- 
лив!)? Анюта  дЬвушка  умная,  благонрав- 
ная, и  я  увЬрена,  что  она  стала  бы 
любить  піебя  и  почитать  ,  какЬ  отшіа 
своего,  а  сынЬ  твой  былЬ  бы  сЬ  ней 
совершенно  благополученЪ.  Не  ужЬ  ли 
тебЪ  непріятно  смотрЬть  на  счаст- 
ливыхЬ   и  веселыхЬ    людей  ? 

Н  Е  Ф  Е  Д  Ъ . 

Кто  обЬ  етомЬ  поспорить  ,  ваше 
Высокографское  Сіятельство  ?  Веселыя 
лица,  словно  ясная  погода :  смотришь 
на   нихЬ ,   да   любуется! 

Графиня. 

ВотЬ  видишь,  ты  самЬ  ето  чуству- 
ешь.    И   кшожЬ     будутЬ     ети    веселыя, 
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на   когаорыхЬ   іпы  долженЪ  любоваться? 
Твои     собсгасеыныя     дЬпхи  !     АхЪ,     если 
счастіе   собственныхЪ    дЪтей     не   раду- 
егпЬ  чел овЪк а  ,     то    онЬ   ничему   не   мо 
жетЪ   радоваться,     и    истиное     благо- 
получіе    ему   не  извЬстно. 

Н  е  ф  е  д  ъ. 
Все  такЬ  ,  ваше  Бысокографское  Сия- 
тельство, да  будутЬ  ли  они  всегда  ве- 
селиться и  радоваться  ?  АнютЬ  захо- 
чется богатова  сарафана,  золотова  ко- 
кошника, миткалиной  рубашки;  а  какЬ 
мужЪ-то  за  нею  ничего  не  взялЬ,  такЬ 
и  рядить  ему  ее  не  вЬ  охоту.  ВотЪ 
она  затуманится,  а  онЬ  разсердится; 
веселье  то  ихЬ  и  оборотится  вЬ  крикЬ, 
да   вЬ   шумЬ   и   вЬ   несогласіе. 

Г  Р  А  Ф  Ъ, 

Не  очень   соглашается. 
Гр  а  ф  и  н  я. 

Не  правда.  Анюта  не  будетЬ  тре- 
бовать отЬ  мужа  своего  лишкихЬ  раз- 
ходовЬ  :  она  никогда  не  забудешЬ,  что 
имусчесшво  ихЬ  нераздЬльнсе;  и  Андрей 


не  будешЬ  имЪгпь  духу  ей  отказать: 
онЬ  всегда  будешЬ  помнишь3  что  удо- 
вольствія  ихЬ  взаимный.  Не  ужЪ  ли 
теоЪ  не  случалось  видЪшь,  какЬ  сЬ  не- 
большимЬ  состояніемЪ  веселятся,  и  какЪ 
сЬ    большимЬ    богапіствомЬ    скучаютЬ? 

Н  е  ф  е  д  ъ. 

Веселятся  то,  матушка,  ваше  Высо- 
кографское Сіятельство ,  отЬ  вздору, 
а  скучаютЬ     ошЬ   большихЬ  прихотей. 

Г  Р  а  ф  ъ. 
У   него   своя    философія» 

Графиня. 
Ето   правда,   что   онЬ   не   глупЬ.     Но 
помогите   мнЬ,    батюшка,   убЬдить   его. 

Г  р  а  ф  ъ. 
НЬтЬ,  прошу  на  меня  не  надЬяться, 
а  если  хочешь,  піо  сама  убЬждай  его. 
Подлинно  чего  лучше,  какЬ  теперь  по- 
казать свое  краснорЬчіе.  Выдернина 
нисколько  параграфовЬ  изЬ  Ломоносо- 
ва,  несколько   сшрофЬ   изЬ   Державина 
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Графиня, 
Очень  хорошо,   смЬйтесь,   но  меня  не 
остановите.    Я   постараюсь   вамЬ  дока- 
зать,   что   я  не   даромЪ   училась   поэзік 
ц  краснорЬчда, 

Г  г  а  ф  ъ. 
Пожалуста,   пожалусша,    Саша!   силь- 
нее,   убЬдительнЬе?  гарогательнЬе,  сан- 
шим  антальнЬе. 

Граф  и  н  я. 
Увидите,  Нефеду.  МнЬ  очень  хочет- 
ся такЪ  изЬяснить  тебЬ  мысли  мои, 
чтобЬ  ты  могЪ  меня  понять.  Поста- 
раюсь говорить  какЪ  можно  нростЬе. 
Ты  полагаешь  счастіе  сына  своего  вЬ 
томЬ,  чтобЬ  женить  его  на  богатой; 
но   каковы   свойства  ешой  дЬвушки  ? 

Н  Е  Ф  Е  Д  Ъ. 

Кажись     хороши ,    ваше     Высокограф- 
ское   Сіятелъство. 

Граф  и  н  я. 

По     егяому     она    очень     благонравна, 
кротка,   добродушна  ? 
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Н  Е  Ф  Е  Д  Ъ. 

Что   вЬ  передЬ,   а  теперь.   .   ; 

Графиня. 

ОднакожЪ    ты   есче    не    совсЬмЬ     вЬ 

етомЬ   увЬренЪ  ,     и   можетЬ     быть   она 

своенравна,   прихотлива,   незговорчива  ? 

Н  е  ф  е  д  ъ. 

Аа.  вить,   ваше   Высокографское    Сія- 

тельство  ,     какЬ     вЬ   такую    тонкость 

проникнуть 

Графиня. 

А  какЬ  же  ?  Но  если  она  подлинно 
зла,  упряма  и  непослушлива  ,  то  какое 
богатство  наградитЪ  за  всЬ  тЬ  муче- 
ніи,  которыя  бЬдной  твой  сынЬ  при- 
нужденЬ    будетЬ    отЬ   нее   переносить? 

Г  Р  а  ф  ъ. 
Есче   сильнЬе! 

Н  Е  Ф  е  д  ъ. 
Что    и  говорить  ? 

Графиня» 
Теперь   скажи  мнЬ  обЬ  ЛнютЬ,   како- 
ва она?  Не   своебычлива  ли   она ,  не   лЪ- 
нива  ли,  не  завистлива  ли? 
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Н  Е  Ф  Е  Д  Ъ. 

Что-то  етова  не  слыхать  обЬ  ней, 
ваше    Высокографское   Сіятелъство. 

Графиня, 
По   етому     она   добра,     ласкова,     по- 
слушлива ? 

Нефе  дъ. 

КакЬ-то   на  нее   никто   не  жалуется. 

Графиня. 
ТакЬ   ты   не   вЬришь,   чтобЪ    ее   при- 
вязанность ,     ласки   и  угожденіи    не   вЬ 
силахЬ    были    заставить   забыть   обЬ  ея 
бЬдиости? 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Больше  души ,  больше  чуствитель- 
носши» 

Графин  я,. 

Хорошо  сЬ.  Нефеді/.  Ошибается.  Аню- 
та принудитЬ  даже  самаго  тебя  лю- 
бить ее  и  почитать;  а  кого  любишь, 
того  слово,  улыбка,  взглядЬ,  самое  ни- 
что  мило  и  безцЬнно. 
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Графъ. 

Хорошо,  хорошо. 

Нйфкдъ. 

Да  ириданаго-то   за  нею  нЪпхЪ, 
Гр  а  ф  ъ. 

И   онЬ   не   дурно  говоритЪ* 
Графиня. 

Несчастный  !  Не  уже  ли  ты  столь- 
ко пристрастенЬ  кЬ  богатству  ,  что 
золото  для  тебя  предпочтительнЬе 
йсЬхЬ  добродЪтелей  ?  Но  развЬ  ты  по- 
забылЬ,  что  ты  крястьянинЬ?  РазвЬ 
ты  позабылЬ,  что  одно  только  ваше 
жрестьянское  состояніе  освобождено  отЬ 
всЬхЬ  предразсудковЬ  и  предубЪяід^ній? 
Что  вы  только  крестьяне  і  исшинныя 
дЬти  природы,  не  окованы  странными 
змнЬніями  и  свЬіпскИми  обычаями,  что 
вы  только  одни  свободны  слЬдовать 
влеченію  чуствЬ  своихЬ ,  чтобЬ  вЬ 
нросшотЬ  сердецЬ  наслаждаться  исгаи- 
нымЬ  благополучіемЬ  ,  которое  неиз- 
яЬежшо   прочимЬ   сосгаояніемЬ? 
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Браво!   Браво  ! 

Графйнл, 

И  конечно  не  дурно.  Крестьяне  не 
имЬютЪ  знашныхЪ  предковЪ,  которыми 
бы  прикрывали  свои  недостатки ;  не 
иахЬюіпЬ  богатыхЬ  помЬстьевЪ  \  кото- 
рыми бы  поддерживали  свои  слабости; 
не  имЬютЬ  просвЬсченія,  которымЬ  вы 
украшали  свои  пороки;  не  производят!» 
важной  торговли,  которой  блестясчія 
ашліоны  позласчали  бы  ихЪ  кевЬжество. 
Простота  души  и  добрыя  нравы!  вотЬ 
ваше  счасгаіе,  ваша  слава  и  ваше  бла- 
женство !  А  ты  хочешь  лишить  себя 
етихЬ  сокровисчь?  Безразсудкый!  Но 
что  же  вы  будете  безЬ  душевной  прос- 
тоты и  безЬ  добрыхЬ  нравовЪ  ?  ЗвЬ- 
рд,  ужасныя  для  другихЬ  и  опасныя 
для  себя! 
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ЯВІЕНІЕ      12. 

ТЬже,  ЛизА)  прибѣгаетЪ  запыхавшись^ 

потомъ   Юрка. 

Лиза. 

Барышня!   Графиня!  гдЬ   гаы  ?   гдЬ  ? 

Графи  н  я. 
ЗдЬсь,   душинька,    здЬсь. 

Лиза. 
Анюгаа  прислала.    .    .   ОхЬ,   устала! 

Графиня. 
Что,  Анюта?   что?  сказывай  скорЬй» 

Лиза. 
ВотЬ  видишь.  .  .  дай  отдохнуть  ? 
вить  безЬ  дути  бЬжала.  Мы  были  вЬ 
росчЬ:  я,  матушка,  ну  всю,  и  пЬли  пЬс- 
ни.  ТутЬ  говорятЬ  вибирать  на  кого 
большой  вЬнокЬ  надЬть.  Одни  говорятЬ 
на  Катерину,  другіе  на  Стенаниду  —  и 
зашумЬли.  А  тамЬ  сказали:  гдЬ  Аню- 
гаа? Анюты  нЪтЬ  и  замолкли;  а  тутЬ 
посмотримЬ,  ну  чтожЪ  ? . .  отгадайте  . .  . 
бЬжитЬ  Анюта  вЬ  золотомЬ  сара- 
фаню.    .    .    . 
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Юрка,  лриоѣжавЪ,  лерерываетЪ. 
АнЬ  вЬ  парчевомЬ. 

Лиза, 
НЬтЪ,  вЬ  золошомЬ. 
Юрка. 
АнЬ  вЬ   парчевомЬ. 

Лиза. 
НЬліЬ,   вЬ   золоіпомЬ;  ты  не  видалЬ. 

Юрка, 
АнЬ   видЬлЬ. 

Лиза. 
А  что   у  ней   было  на  головЬ? 

Юрка. 
СЬ  каменьями  повязка. 

Лиза, 
Ну  такЬ.  А   какой   поясЬ? 

Ю  РКА 

Красной. 

Лиза. 
АнЬ  не  правда,   бЬлой. 

Юрка. 
Красной} 

БЬлой! 


Лиза. 
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Юрка* 
Красной! 

Лиза. 
БЬлой! 

Юрка. 
Красной!   красной!  красной! 

Лиза,    заплакавЪ. 

Да  чгаой-то,  Юрка  не  дасгаЬ  сказать. 

Графиня. 
Не  мЬшай   ей,   Юринька. 

Юрка. 
Аа.  она  не   такЪ  разсказываетЬ. 

Лиза. 
АнЬ  гаакЬ.    Ну,   кто  ее    перьвой  уви- 
дЬлЪ  вЬ  росчЬ  ? 

Юрка. 
ВсЬ. 

Л    И     3    А; 

АнЬ   лихЬ    нЬшЬ,  не  угадалЬ;   сесгарйі 
твоя  Маша  прежде  всЬхЬ   ее  увидЬла. 

Юрка. 
Ну  Маша  ее  увидЬла  и  закричала. 
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Лиза, 
Не   правда,   не   правда;  а,  какой  хвас- 
шуыЬ,   хвасгаунЫ  Маша  побЬжала  и  взя- 
ла ее    за  руку. 

Ю  РКА, 

Да  и    пошла   сЬ   нею   плясать. 

Л  и  з  А. 
ЛжетЪ,     лжетЪ,,     лжетЬ.   Маша  при- 
вела ее  на  середину    и  сказала  :     вошЬ 
Анюта! 

Юрка. 
Ну  такЬ.  Она  и   запЬла. 

Лиза. 
АхЪ,  выдумсчикЪ!     выдумсчикЪ!     Она 
не   пЬла ,     а  стали    говорить  ,     что  на 
нее   надЬгаь  большой   вЬнокЬ. 

Ю  РКА. 

Да,  одни  говорятЬ  на  нее,  а  другіе 
на   Сгаепаниду. 

Лиза. 

ОбмансчикЪ,  обмансчикЬ,  не  правда, 
о  СтепанидЬ  не  говорили;  надЬли  на 
Алюту  и  пошли  всЬ  изЬ  росчи  вЬ  сЬ- 
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ло  сЪ   пЬснями,    а  Анюгаа  послала  меня 
сказать   обЬ    егаомЬ   барышнЬ. 
Графиня. 
АхЬ,   какЬ   я   рада!   Что,  НефедЪ,  бо- 
гатая твоя   Степанида.    .    . 

Графъ. 
Что,    братЪ   Юрка  ,     дЬвка  тебя   пе- 
респорила ? 

Юрка. 
Ну  пусть  ее. 

Я  В   Л  Е   Н  I  Е      і5. 
Тьже  Андрей  и   Егоръ. 
Андрей. 
Починили ,   ваше   Сіятельство. 

Графъ. 
Не   ужЬ  ли?   какЪ,  совсЬмЬ   починили? 

Андрей. 
Со  всемЪ,  ваше  Сіятелъство ;  изволь- 
те  садиться  да  Ьхать.   За  что  возмусь^ 
зяЬшкать  не   стану,  мигомЬ   отдЬлаю. 

Н  Е  Ф  Е  Д  Ъ. 

ВошЬ  ,     ваше     Высокографское    Сія* 
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тельспгво,   каковЪ   мой  Андрей  ,     и   еда- 
кова  парня  женишь    на   бЬдной. 
Графиня. 

КакЬ,  егао  тотЬ  Андрей  ,  когаораго 
любитЪ  Анюпіа? 

Андрей. 

ТакЬ,  ваше  Сіяшельсгаво,  и  я  люблю 
ее  болЬе  жизни  своей.  Она  все  для 
меня:  и  радость,  и  веселье,  все  счас- 
тіе  мое  вЬ  ней  одной.  Кажись,  безЬ 
нее  и  солнце  меня  не  грЬешЬ  и  воз- 
духЪ  не  живитЬ,  Но  батюшка  хочетЪ 
погубить  і«еня. 

Н  Е  Ф  Е  Д  Ъ. 

Не  правда. 

Андрей. 

КакЬ  хочешь,  батюшка,   только  знай, 

что   ты  скорЬй  увидишь  меня   вЬ  гробу, 

нежели   подЬ   вЬншэмЪ    сЬ   Сшепанидою. 

Графиня. 

АхЬ,  какЬ   они  другЬ  друга   любятЬ! 
і 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Все  ето  очень  хорошо;  вотЬ  вамЬ 
;а  работу   25   руб:   Довольны  ли? 
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Н  е  ф  е  д  ъ    и    Андрей. 

Довольны,  ваше  Сіяшельсшво ,  покор* 
нЬйше   благодаримЪ. 

Г  Р  а  ф  ъ. 
ПоЬдемЬ ,   Саша. 

Графиня. 

Но  мой  сарафанЬ  и  повязка  на 
АнюшЬ. 

Г  Р  а  ф  ъ. 

Не  ужЬ  ли  шы  надЬнешь  послЬ  нее 
егаошЬ  сарафанЬ?  КакЪ  егао  можно?  По- 
дари  ей. 

Графиня. 

Но  повязка.  Вы  изволише  знать,  сколь- 
ко  на   ней    браліаншовЬ. 

Г  р  а  ф  ъ. 
Ее  послЬ   привезушЪ,  ЕгорЬ,   остань- 
ся  здЬсь,   возьми    Сашину  повязку,    най- 
ми  пару  и  пріЬзжай  кЬ  намЬ   м'акЬ  мож* 
но   скорЬй. 

Е  г  о  р  ъ. 
Слышу,  ваше   Сіятельство. 
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Андрей    Графи* 

Ваше  Сіягаельсшво!  сдЬлайгае  милость 
пог  >воригпе  моему  башюшкЬ,  чгаобЬ  онЬ 
дозволилЬ  мнЬ   жениться  на  АнютЬ. 

Г    Р  А  Ф  Ъ. 

И!   братеііЪ!  какое  мнЬ  дЪло  мЬшагаь- 

сд  вЬ   ваши   свадьбы. 

Андрей,   бросается  вЪ  йоги. 

СіяшельнЬйшій    ГрафЬ !   спасите  че- 

довЬка. 

Графиня. 

Батюшка,   поговорите . 

Г  Р  а  ф  ъ 
Полно,   Саша,     что  за  вздорЬ.     ПоЬ- 
в^имЪ,  мнЬ  очень  хочется  поскорЬе  быть 
іа  праздники,    у ходитЪ. 
Графиня. 
Я  васЬ   догоню.    Нефедц.     И  ты  мо- 
жешь  спокойно    смотрЬть    на  горесть 
5ыка  своего  ? 

Я  к  о  в  ъ    Графини. 
Его   Сіятельство   васЬ   зоветЬ. 

Графиня, 
ТогачасЪ.  » 
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Я  В  Л  Е   Н  I  Е    і4. 

Графиня,   Нефедъ  ,  Андрей,   Юрка,   Лиза, 
Маша;   потомъ   Егоръ,    Яковъ,    Павловна, 
Графъ  и  Анюта  съ  крестьянами  и  кресть- 
янками. 

М  а  ні  а. 
ГдЪ  она?  гдЪ  егаа  добрая  барышня? 
Дозволь  мнЬ,  сударыня  Графиня,  ручь- 
ки  твои  разцЬловать  за  Анюту;  я  по- 
друшка  ее  и  люблю  ее  болЬе  сестры 
своей. 

Е  г  о  р  ъ. 
Батюшка,  ваше  Сіятельство,  васЬ  до- 
жидается. 

Графиня. 

Доложи,  сію  минуту.   Маш%.  Напрас- 
но, душинька,  ты  столько  благодаришь. 

Яковъ. 
Его   Сіятельство  приказалЬ  сказать, 
что   пора  Ьхать. 

Графиня. 
ТотчасЪ. 
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Павловна. 
ГдЪ   еша  спасительница  моя,  гдЪ? 

Е  г  о  р  ъ. 
Батюшка  гнЪвается,   что  ваще     Сія« 
тельство   не  изволите   идти. 
Графиня. 
Иду. 

Павловна,    остановивЪ  Графиню* 
Дорогая  моя,  милостивая,  какЬ   мнЬ 
назвать   тебя? 

Я  к  о  в  ъ, 
Его    Сіятельство  одинЪ    хочетЪ  уЬ- 
хать. 

Графиня. 
Не   могу  отЬ  нихЬ  вырваться. 

Андрей. 
Матушка    Графиня!     попросите    ва- 
шего  батюшку. 

Е  г  о  р  ъ. 
Батюшка  самЬ  сюда  изволитЬ  идти. 

Графиня. 
Но  что  мнЬ  дЬлать  ,    когда  они  не 
пускаютЪ  меня. 
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Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Саша,  но   егпо   ни   на   что   уже   не  по- 
хоже.  Да   поЬдимЪ. 

Павловна, 
Не  прогнЬвайся,  государь  нашЬ!  бла- 
годарность наша.  В  зглядываетЪ  на  Гра- 
фа. Тьфу  прахЬ  !  что  ешо  шакое?  Не 
во  снЬ  ли  я  вижу?  УхЬ!  постойте,  по- 
стойте, косгпочьки ,  чгао  вы  такЬ  за- 
прыгали?  ГрафЬ    СеменЬ   Андреевичь! 

Г  Р  А  ф  ъ. 
МожетЬ  ли  ?    быть   Прасковья  ! 

Граф  и  н  я. 
Какая  Прасковья? 

Г  р  а  ф  ъ. 
КакЪ     какая   Прасковья!  твоя   корми- 
лица! 

Графиня,  бросается  на  шею  кЪ  ПавлавнЪ. 
Кормилица ! 

В   с   ь. 
Ея   кормилица ! 

Павловна. 
Я",    матушка,    я!    дитя  мое  милое, 
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дитя  драгоценное !  финисной  ясной  со- 
колЬ  мой,  райская  птичька  моя!  ТакЪ, 
кровь  моя  заговорила  вЬ  гаебЬ!  Ввшь 
Анюпта  дочь  моя!  Анюта!  бЬги  сюда, 
бЬги  скорЬе,  вишь  Графиня  -то  моя  во- 
скормленица! 

Анюта,    вЪ  сопровождены    крестьян- 
скихЪ  дѣвокЪ  и  мг/жиковЬ, бросает* 
ся   кЪ  ногалгЬ   Графини,   которая, 
недопустивЪ  ,  обнимаетЪ  ее. 
Спасительница  моя ! 

Г  г  а  ф  и  н  к» 
Воля  ваша,  батюшка  ,  а  я  не  могу 
гаакЪ  скоро  ихЪ  оставишь.  НефедЬ,  кро- 
мЬ  бЬдности  Анюты,  что  препят- 
ствуешь тебЪ  позволишь  Андрею  же- 
нишься  на   ней  ? 

Н  е  ф  е  д  ъ. 
Да  ничего,   ваше   Высокографсное  Сі-  . 
яшельство. 

Г  Р  А  Ф  И  »  Я. 

Что  же    тебЬ  надо     за  ней    вЬ  при- 
даное ? 
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Нефедъ. 
Да  покрайней    мЬрЬ  хоть  бы  на  ты- 
сячу. 

Графиня. 

Хорошо. 

Г  Р  А  Ф  Ъ, 

КакЪ  хорошо!  Что  гаы,  Саша,   поду- 
здала ли? 

Графиня. 
Если  вы  мнЪ  ничего  для  нихЬ  не  по- 
жалуете,  то  позволыпЬ   мнЬ  изЬ  моихЬ 
денегЪ.   „   . 

Г  Р  а  ф  ъ. 
Саша,  ДругЬ    мой,   ты  рЬдкая  дЬвуш- 
ка!   Я  даю  пять  сотЬ  рублей. 
Графиня. 
И  я   пять   сотЬ.    СогласенЬ  ли  ? 

Нефедъ. 
Пусть    живутЪ,   да  богатЬютЬ. 

Андрей  и  Анюта. 
Анюта!   Андрей! 

Павловна. 
Что,  Анюта? 
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Анюта. 

Разведрилось,  матушка,  разведрилось! 

Павловна, 
Но   вотЪ   наше   солнце. 
Маша,   Лиза   Графини,  цѣлця  ея   рцки* 
Драгоценное   наше  сокровисче! 

Анюта   Графини» 
Ты  воскресила  меня  I 

Андрей    Графини. 
Но   человЬкЪ  ты,  или   АнгелЬ  ? 

Графиня. 
ЧеловЪкЪ,  которой  хочетЬ  радовать- 
ся счастіемЪ  другихЬ.  Привязанность 
ваша  другЬ  кЪ  другу  удивила  меня  и 
восхитила.  Пріяшно  вообсче  дЬлать  до- 
бро, но  сдЬлать  его  для  добрыхЪ  есче 
нріятнЬе.  Кормилица,  если  Анюта  ли- 
шена была  для  меня  твоихЬ  попеченій, 
то   мой   долгЬ.    .    . 

Павловна. 
НЬтЬ,   не   долгЪ. 

Андрей. 
А  твоя  небесная  душа! 
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Анют  А. 
Твое   Ангельское   сердце! 

М  а  нг  А. 
Твоя  добродЬпіель ! 

Лиза. 
Ты,   ты  ешо   сдЪлала,  голубушка! 

Юрка. 
А    я  то  развЬ  ничего  не  сдЪлалЪ?  Да 
не   я   ли   привелЬ   господЪ   сюда,    да   не 
я  ли   имЬ  сказалЪ,    что  Анюта  любитЬ 
Андрея,  да   не  я  ли     .    . 

Лиза,    зажимаетЪ  емц   ротЪ. 
И  сорока   болтушка!    что  бы  ты,   ко- 
либЬ  не   барышня ! 

Г  Р  А   Ф  И  Н  Я. 

Полноте,  перестаньте  ;  веселитесь 
и  будьте  счасливы;  продолжайте  свой 
СеміікЬ. 

К  О  Н  Е   Ц  Ъ. 
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